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 مقدمه 

نیست       زیاده گویی  بر  مجموعه  ،قرار  که خود    ی چرا که  هایکو 

-ای کوتاه میمقدمه  ستا  ای از زندگیی زیسته در ثانیهروایت تجربه

ی کلام اینکه در بحران ادبیات و کتاب که تیراژ نشر از  . خلاصهلبدط

های گذشته )که همان زمان نیز خود میزانی کمی ده هزار جلد در دهه 

است. بنابراین تصمیم بر این شد  بود( به تیراژ صد عدد نسخه رسیده  

ی کوچک به صورت رایگان و آنلاین در اختیار فارسی این مجموعه

به زبان مبدا )انگلیسی( ب زبانان قرار   با شناختی که  گیرد. بی شک ما 

ترجمه   به  اقدام  انتقادات  نمودهداشتیم  و  نظرات  پذیرای  و  ایم 

 خوانندگان هستیم. 

 

 بهنام رضائی زاده، سینا عبدالرحیمی 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[2] 

 

 

 

 ( 1917-1983) زلیوپرُ ریموند 

متولد شد. در    در آیووا  و شاعر آمریکایی که  کشیش کاتولیک       

با    1948در سال    هنر و  با مدرک لیسانس   لوراس  از کالج  1939سال  

فارغ التحصیل شد    دانشگاه کاتولیک امریکا  از  کارشناسی ارشد هنر 

سال    و فلسفه   1954در  دانشگاه   در   دکترای  از  را  انگلیسی    ادبیات 

سالهای    نوتردام در  وی  کرد.  جایزه    1982و    1977دریافت 

جان مریکا را به دست آورد. به او لقب »انجمن هایکوی آ  «هندرسون»

 را داده اند.  غربی«  هایکوی دان 

 

 



ها پلک  

 

[3] 

 

 

 عطر

م دهان بر  

 کردی.  ش که تو لمس ست هوایی

 

 

 

 

                     زمین ی سایه                                 

                                :بر ماه

                            من بر تو.

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[4] 

 

 

: پائیز همچنان   

های ترک  

. تو  دستِ  

 

 

 

                                       

   میان                                 

                         روزهای من

                زده. باران ِ شکوفه

 

 

 

 



ها پلک  

 

[5] 

 

 

 رویا را رها کن 

ای ماسه بر  

خواب بودیم.  که  

 

 

                                        

 

                         سیم تلفن:

               اندها نشستهکلاغ

              .بر روی صدای او

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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بیاورم  سعی کردم برایت  

 در این فنجان آب 1

. آن تکه ابر را  

 

 

 

                                    

                               رود در 

                سازندمیها سنگ

            نیمی از موسیقی را. 

 

 

 

 
اصطلاحی مرسوم در انجیل . 1   



ها پلک  

 

[7] 

 

 

 علفزار 

ه داشته انگ  

. شب ما را  شکلِ  

 

 

                                         

               زنان در بارانقدم

           گذرمای میغریبهاز 

                 شناسمش. میکه 

 

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[8] 

 

 

 نوار

کند ضبط می  

را.  ستانسکوت کوه  

 

 

                                      

                                کک..

                      این تو هستی

                               1ایسا؟  

 

 

 

 

 

 
18 سرای ژاپنی قرن، هایکو. اشاره به کوبایاشی ایسا 1   



ها پلک  

 

[9] 

 

 

کریسمس شب  

افتند از صدا می  

. ی قصابهاچاقو  

 

 

 

 

 

                           مرغ سیاه

               از سایه اش بیرون

                     زند.نوک می

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[10] 

 

 

 گلبرگ

بگوید  تواند  نمی  

بوسه.  از  

 

 

 

 جرقه                               

ای                   لحظه برای  

                       است. جرقه

 

 

 

 

 



ها پلک  
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( پس از عشق)  

را بپوش  نقاب شاعر   

بی او خواهد گذشت بگو   

، بنوش. سریع باش  

 
 

 

 

 

                  سربنگر به پشت

     گذشت در مه مردی که  

                             زن بود؟

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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 ( 1922-1969) جک کرواک

به        بیت  نسل  پیشگامان  از  آمریکایی که  معروف  شاعر  نویسنده و 

آید. او را یکی به حساب می  «ویلیام باروز» و    «آلن گیزنبرگ»همراه  

نویسنده و  آمریکا  بیستم  قرن  ادبیات  در  افراد  تاثیرگذارترین  ای  از 

از معروفآوانگارد می میدانند.  او  آثار  به   ترین  جاده» توان  و    «در 

 اشاره کرد.  « ولگردهای دارما»

 
 

 

 



ها پلک  

 

[13] 

 

 

 تمام روز  

پوشم کلاهی را می  

 که بر سرم نبود. 

 
 

 

 

                م،یا داروه  قفسهدر 

                    زمستانی مگس

                      از پیری مرده.

 

 

 

 
 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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پرندگان  آواز   

 در تاریکی،

سپیده دم بارانی.  -  

 

 

 

                                   طعمِ

                                  باران

                 ؟ چرا زانو زدن -
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_یصبحگاهخورشید   

گلبرگ های بنفش، از   

. پژمرده تا چهار  

 

                                                     

 

                     صدای سکوت

                       ستراهی نهات

خواهی داشت.                که   

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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 ( 1926-1997) آلن گینزبرگ

گذاران نسل بیت که  شاعر آمریکایی و از پایه  ایروین آلن گینزبرگ

سال    60در دهه   در  وی  است.  بوده  ویتنام    1993از مخالفان جنگ 

 .    ی کتاب ملی آمریکا را به دست آورد جایزه

  



ها پلک  
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کلام! کلام! بیبی  

زنند ها به جای من حرف میمگس   

گوید. میچیز دیگری  و باد   

 

   

 

                ام،مگسی روی بینی

                         من بودا نیستم،

   اینجا روشنگری 1 در کار  نیست.   

 

 

 

 

 
  ای از عرفان بودا است که فرد بعد از آن هیچ رنج و دردی را حسروشنگری، روشن شدگی یا بیداری مرحله . 1

کند. نمی  
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ام میز کهنه  

ست اولین چیزی  

گردم. ام به دنبالش میکه در خانه  

 

 

 

 

          یک سال دیگر گذشت 

                                        دنیا 

                         تفاوتی نکرد.

 

 

 



ها پلک  

 

[19] 

 

 

ام را  چای  

نوشم بدون شکر می  

 کند. فرقی نمی
 

 

 

 

 

                          روح مادرم 

                 ست اولین چیزی

    یابم. که در اتاق نشیمن می

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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کنم اصلاح صورت را رها می  

 اما چشمانی که به من خیره بودند 

اند. در آینه مانده  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ها پلک  
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 (1924-2004) سْید کورمن

بنیان و  مترجم  ویراستار،  معروف  شاعر،  مجله  در    Originگذار 

نیمه  آمریکا است. مجله نقش مهمی را در شعر آمریکایی در  ای که 

زمان   تا  که  بود  کاری  پر  شاعر  او  داشت.  عهده  بر  بیستم  قرن  دوم 

وی   رساند.  چاپ  به  رساله  و  کتاب  صد  از  بیش  بیماریش  آخرین 

پل    و رانسیس پونژهمچنین مترجم)یا همکار مترجم( آثاری از باشو، ف

 بوده است.  سلان

https://en.wikipedia.org/wiki/Origin_(magazine)
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کوه  یدر سایه  

ای هر پرندهی سایه  

شود. میگم   

 

 

                                 

       ام پوشیده نقاب خود را

                  نزدیک است  و

              با آن گم شوم. که 

 

 

 

 

 



ها پلک  

 

[23] 

 

 

 اگر این کلمات

آورند نمی به یاد تو را   

. فراموششان کن  

 

 

 

 

                  پایانی نیستهیچ 

          _و هرگز آغازی نبوده

یم. ایستادهدر میانه ا  اینجا  
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که تو اینجایی، همانطور   

،کردممیتصور   

. کنمن را تصور   

 

 

 

 

 

 

 

                        باران قطرات

                 سازندمی  هرکدام

           .را ای از سکوت نقطه 
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[25] 

 

 

ات سایه  

، بر صفحه  

. شعر  
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 ( 1903-1960ریچارد رایت )

نویسنده و  آمریکا  سیاهپوستان  حقوق  سخنران  و  کتاب  مدافع  ی 

بومی" در هجده  "پسرک  شیفتهکه  پایانی عمر خود  هایکوی  ماه  ی 

 پردازد. شود و به سرودن هایکو میژاپنی و سبک آن می

 

 

 

 

 



ها پلک  
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ی مترسک  کلاه کهنه  

شد باد زمستانی پرت   با  

. به قبرستان  

 

 

 

               عطر رزها را دارند 

                         اند بنفشهاما 

    گیرمشان.وقتی در نور می

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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سوزد سیگارم می  

 بی آنکه لبانم لمسش کنند، 

 نسیم مداوم بهاری. 

 

 

 

 

                پردازماجاره را می

           اتاق سردم ِبرای شپش 

                       و نور مهتاب. 

 

 

 

 

 



ها پلک  

 

[29] 

 

 

ام غمگین بود سایه  

گرفتمشوقتی که می  

های ساحل نورانی. از ماسه  

 

 

 

 

 

                   این شب پاییزی 

          ر از آسمانی تهیسرشا

             . ستای خالیو جاده

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[30] 

 

 

خونی چاقو رای تیغه  

ای می لیسد گربه  

 در فصل شکار گراز. 

 

 

 

 

 

       زنندها سنگ میبچه پسر

             به مترسکی گناهکار

                     در دشتی برفی.

 

 

 



ها پلک  
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یخبندان:  یصبح  

 کمی از پوستم را جا گذاشتم 

ی جارو. روی دسته  

 

 

 

 

 

                   باد خوش بهاری

      را چه آنآورد به یادم می

   توانم به خاطر آورم.که نمی

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[32] 

 

 

کنم باران پاییزی احساس می  

بگوید  را خواهد چیزی می  

خواهم بدانم. که نمی  

 

 

 

 

 

 

 

                          فصل کریسمس:

زند رنگ می ای لبانش رافاحشه  

      هستند. که  چه تر از آنبزرگ

 

  



ها پلک  
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 ( 1923-ارِتور خوزه پالمرو )     

در روفینو، شهر کوچکی در آرژانتین به دنیا آمد. وی پس از آشنایی  

انگلیسی هایکو   زبان  به  اسپانیولی و سپس  زبان  به  ابتدا  هایکو  با فرم 

زیر ستارگان"و    "هایکو"های  سرود. کتاب زبان    "در  به  او  آثار  از 

 انگلیسی هستند.  

 

 

 

 

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[34] 

 

 

های قبرستان، راه  

. زنندبا من قدم می خاطرات  

پاییزی.  عصری  

 

 

 

 

            ها ماه و گل گفتگوی

                  مزاحمم یک من 

                      در باغ خودم! 

 

 

 

 



ها پلک  
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گرید: دخترکی می  

 خورشید ربوده است 

. اش راآدم برفی  

 

 

 

              های صلحپرچم چون

         دهد باد پاییزی تکان می

 پوشکهای 1 سفید را.            

 

 

 

 

 

 

 
های بچه. کهنه1   



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[36] 

 

 

 

 
 لآنیتا ویرج 

  "توان به های او می رییس سابق انجمن هایکوی آمریکا که از کتاب

اشاره کرد. اشعار و مقالات وی   "صاعقه در تابستان"و  "سال طولانی

اند.  ات هایکو به چاپ رسیدهپنج سال در عمده نشری وبرای بیش از سی

 « هم پرداخته است.ریوسنعلاوه بر هایکو به سرودن »ل ویرج
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 در انتهای  

سوزقطار زغالصدای   

 طلوع زمستان. 

 

 

 

 

                             بیداری... 

                   عطر تازه و سرد:

                               برف نو.

 

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  
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 پشت عینک آفتابی 

زنم چرت می  

کند. داشتنی همچنان سخنرانی میمرد دوست    

 

 

 

 

                                 سرمای تلخ

                      دستقطاری در دور

کشد. قسمتی از شبم را با خود می  

 

 

 



ها پلک  
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 تاریکی

 چشمان گربه: 

. جیرجیرکی کوچک  

 

 

 

 

ام                    ات داشتهنگه  

                      در من هنوز...

              خواند. گنجشکی می

 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[40] 

 

 

 حمام صبحگاهی 

شناورند ابرها و پرندگان   

. هنوز خیس  میان اندام در  

 

 

 

 

                  علفزار سوزان بر

                                     تنها

                        ی قارچ. سایه 
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ی آرامخنده  

درختان گورستان. زیر   

 

 

 

 

 

              ی اتاقفراز پردهبر 

                      تابان     آفتاب

                     ود. رپایین می
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عنکبوت  این تارِ  

 بسیار عوض شده 

گذارم. تنهایش می  

 

 

 

 

 

                           به دنبالم بیا

                تر به بستر منعمیق

                 چکاوک. ای آواز
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 خسته 

خوشبختی از انتظارِ  

 خوردن دو کیک کوچک. 
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[44] 

 

 

 

 
( 1959-نا  )  پل دیوید مِ  

از آثار او   "مناظر آپارتمانی"شاعر آمریکایی که کتاب هایکوی 

.است  

 

 

 

 



ها پلک  

 

[45] 

 

 

 تمام شب بیدار ماندم 

دیدن  برای  

تو.  از ییرویا  

 

 

 

 

 

          اتشتاب زدهی بوسه

      ست...شهاب سنگی دیگر
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از میان مه  اندنر  

 مادربزرگم 

.نامم رافراموش کرده    

 

 

 

 

ام ی موش در آشپزخانهفضله  

                        دانملااقل می

                        تنها نیستم.که 

 

 

 

 

 



ها پلک  
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ام صبحگاهی قهوه ی  

شود سرد می  

ترافیک.  در  
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 ( 1931-کور ون دن هیوول  )    

سال   در  که  آمریکایی  ویراستار  و  هایکوی    1971شاعر  انجمن  به 

به سمت ریاست این انجمن رسید. وی    1978امریکا پیوست و در سال  

ی  جایزه  2000در جشنواره جهانی هایکو در لندن و آکسفورد در سال  

ترین  معروف  "ی هایکوگزینه" .دریافت کرده استجهانی هایکو را  

 اثر او است که گردآوری هایکوهایی به زبان انگلیسی است. 

 

 

 

 

 



ها پلک  
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ای شاخه  

دهد میپنجره دست تکان  پشتدر   

. رودمیو   

 

 

 

 

                               داغ روز

                شده   گرفتار سنگی

                      . آبشاری لبه بر
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پست  های صندوقهاز روزن   

تابد نور آفتاب می  

 بر تمبر آبی. 

 

 

 

 

                      یک راز  کشف

             آیدمی  ی خنکنسیم

              های ساحل.رُز میاناز 

 

 

 

 



ها پلک  

 

[51] 

 

 

ی تاریک جاده  

های سیگارجرقه  

. پرنددر پس ماشین می  
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 ( 1949-سیرویتز  )    هال 

ی شعر به چاپ رسانده  شاعر و معلم آمریکایی که پنج کتاب در زمینه

هستند. آثار او به بیش    "پدر گفت  "و    "مادر گفت"که بهترین آنها  

 اند.  از سیزده زبان ترجمه شده
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، عکسی از تخت خواب او  

بعدی  کاربهترین   

 آنجا بودن است. 

 

 

 

 

     انداختهپاهایش را روی هم 

                             ،ی کوهقله

            .هگشت پوشیده  در ابرها 
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تاب،شب  

ستایچراغ قوه  

. دارباتری  

 

 

 

 

                                       ،صاعقه

کند خاموش و روشن میکودکی   

                                     .چراغ را
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 باد 

، موهایم را به بازی گرفته  

 امیدوارم او هم با باد همراه شود. 

 

 

 

 

 

                        مسیر طوفان،در 

         نیست.   سرعتی  تابلوی هیچ   
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 ( 1939-  2010) یلسپگی ویلیس لا

مانند   هایی  کتاب  در  او  از  آثاری  آمریکا،  هایکوی  انجمن  عضو 

هایکوگزینه» و  «  ی  هیوول  راهنمای  »گردآوری کور ون دن  کتاب 

 گردآوری ویلیام هیگینسون به چاپ رسیده است.   «هایکو
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بتهوون   سمفونی نهم  

 جستن قطرات باران 

ها. از سنگفرش  

 

 

 

 

 

 

                 ،هنگام خاموشی

                               شبتاب

                             آید.می
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طولانی...  تاریک روشنای  

 در گوش زن  

. درخشدمی  مرواریدی کوچک  

 

 

 

 

 

 

                             در جایی

                        ای باز پنجره

         کلام یک زن. آواز بی
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 دستش بر گونه، 

 صفحات

. زنندیورق م را خود  

 

 

 

 

 

               آرامگاه خانوادگی

یابد     می پسری نام خود را  

          .ترین سنگبر قدیمی
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،راهبنداندر   

پرسد کم میپسر  

. کیست ی ساختهخدا   

 

 

 

 

 

                باران در گورستان،

شود محو می قدیمی یمرثیه  

.                     در بوی خاک   
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 باد و باران

هستم دنبال دستی    

 در تاریکی. 
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( 1949-)     لی گورگا   

و همچنین سردبیر    1997رییس سابق انجمن هایکوی آمریکا در سال 

 بوده است.   2006الی  2002ی هایکوی مدرن در طی سالهای مجله
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های یخ زده شاخه  

اند،یپوچمقیاس   

ی. غروب زمستان   

 

 

 

 

                 ،محصور در برف

                             نور آتش 

        . خوابیده پسری چهرهبر 
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 عکس عروسی،

به دنبالای  چهرههر   

ی متفاوت. دوربین   

 

 

. 

 

 

                   شده،  سبز چمنزار

    دشوجا که چمن تمام میآن

                  زندان. حصارآغاز 
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،ایحال که رفته  

تخت را  این از سهمت  

اند. های باز پر کردهکتاب  

 

 

 

 

 

                           عصر تابستان 

          کنداستراحت میعینکی 

                       روی کتابی باز. 
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 رویای من

 مرا بیدار می کند... 

 من تو را. 

 

 

 

 

 

 

        ،مادربزرگ  خاکسپاری

   هاییدست دادن با عموزاده

               .آورمکه به یاد نمی
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 آبشار پنهان،

بدانند   آیند تامی  

مانده ایم.   ساکتچرا   

 

 

 

 

 

                     اندهمگی خوابیده

   خوابد،یر از کسی که تنها میغ

        سوت قطاری در دوردست.
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 (  1934 - دایان دی پریما   )   

و    "خرس شناور"ی  نشریهدی پریما از شاعران زن نسل بیت و سردبیر 

بنیانگذاران کمپانی   بوده است. از    "تئاتر شاعران نیویورک"یکی از 

  "های انقلابینامه"و    "ترانهاز یک    هایی تکه"توان به  های او میکتاب

 اشاره کرد.  
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زن لبخند بیوه   

چیند که میدرحالی  

در لیوان.  رزهای زمستانی را  

 

 

 

 

 

          رگوشهای خرد دندان

   س.ی کاکتوها  میوه تمام بر 
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ی کودک نحیف خنده  

مسیر در   

سرطان.  جراحیاتاق   

 

 

 

 

 

                                            ذهن پیرمرد

                             که درحالی درخشد می

نویسد. را می اشی خاطرهآخرین صفحه  
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 حتی در فصلی دیگر 

 چولا1 گل میکند. 

 

 

 

 

 

                           ،حتی بودا

کشید در آخرین نفس دراز   

               کنم؟ چرا من تقلا
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محو شد توان راحت می  

 در این مه. 

 

 

 

 

 

      این آب و خاکستر راریز ب 

                           های ریشه بر

                            پیر. یدرخت
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 ( 1950-)     باب بولدمن 

یک هندوانه« و    خوردنهای او »جمن هایکوی امریکا، کتابعضو ان 

 »گردنبد سرور من« هستند. 
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 کشیش

افتاده اش گیر سایه  

یک میخ.  بر  

 

 

 

 

                               شب سال نو:

قبری هستم به دنبال   گورستاندر   

                             رای خوابیدن.ب 
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 در خیابان 

...هنگام غروب    

. پوشممیچهره ی پدرم را...    

 

 

 

 

 

                 نوشیدن آسمان

                                  من

                     .ما هخالی شد
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، قدم زدن با رود  

ها آب  

کنند. من فکر می جای  

 

 

 

                                  

                  نویسماین را می

                  هادرد قاصدک

                      .م در انگشتان 
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تابی شب  

 در تار عنکبوت 

درخشد. می  

 

 

 

 

             کنم    می قفلدر را 

              بندم،می چشمانم را

     .پیچدمی باد در سرم  هنوز
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 رابرت پکِ 

 شاعر آمریکایی که کتاب »تاثیر شعر ژاپنی بر شعر آمریکایی« از جمله

 های شعر و هایکو است. آثار تحقیقی او علاوه بر مجموعه
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قدیمی  یخانهدر قهوه  

دهیم ایم، اما گوش میسکوت کرده  

. به وز وز مگسی  

 

 

 

 

                 شب گرم تابستان

اند          شالیزارها غرق آب  

                ها.صدای قورباغه
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و شب  روز  

از  یادر دایره یکدیگر به دنبال    

. یاسشادی و   

 

 

 

 

         وزدی سوزناک میباد

      باغ ی پژمردهگل های بر 

              .باردمیامشب برف  
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 ( 1941-)    بیلی کالینز  

نویسنده  شاعر  مطرح و  دسته  »های  کتاب،  آمریکایی  ی  گردش 

»او فقط هفده  و    «درباره فرشتگان  »سوالاتی،  «هنر غرق شدن»،  «جمعی

کالینز در    های شعر و هایکوی او هستند. سال داشت« از جمله کتاب

طرف 1992 سال نیویورک از  عمومی  را   کتابخانه  ادبی  شیر  عنوان 

سال    .دریافت کرد همینطور در  مجله  1994وی  سوی  به  از  شعر  ی 

کالینز   اشعار  مورد  آپداک« در  »جان  شد.  انتخاب  سال  شاعر  عنوان 

»اشعاری است:    پیوسته   و   آرام  زلال،  داشتنی،  دوست  گفته 

 رسند«آن هستند که به نظر می از تر  جدیاشعار او  انگیز،شگفت

 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B9%DB%B9%DB%B2
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%87_%D8%B9%D9%85%D9%88%D9%85%DB%8C_%D9%86%DB%8C%D9%88%DB%8C%D9%88%D8%B1%DA%A9
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در تمام شب   مداوم باران  

بینم با چشمانی بسته می  

. را هاچکیدن آب از برگباغ را،   

 

 

 

 

 

 

 

                           بنویسم اگر

                یا کوه ی ماه بهاراز  

   ام؟ را ربوده دیگری  یهایکو
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شکند، هایکو شما را می  

شکند شکند و بیشتر میشکند، میمی  

شکند. دیگر نمی ،برای یک بار سپس  

 

 

 

 

 

                                   فردا، سفرِ

         باقی بگذارم را باید ها خیلی

      این دریاچه را، همین صبح را.
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در پنجره،   ماه  

ست که قبلا بود  ا همانطور  

 یک پنجره. 

 

 

  



ها پلک  
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 الکسیس روتلا

نقاش و هایکوسرای آمریکایی و همچنین رئیس سابق انجمن هایکوی  

به »بازچیدن نور« و »علف  های او میکتاب(، از  1984آمریکا ) توان 

 هرز ناشناس« اشاره کرد. 
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 در قبرستان: 

دمد می  نوه  

. به قاصدکی  

 

 

 

 

 

                آگوست ماه  اواخر 

           آورمباغ را می برایش

.                             در دامنم  
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 بعد از اولین برف 

خرگوشردپای   

. کندوصل میقبرها را به هم   

 

 

 

 

 

خیس                      ای نقطه  

                          روی صخره

   .بود جایی که قورباغه نشسته 
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ی لندابر ب   

 چرخ و فلک 

 عطر یاس. 

 

 

 

 

 

«               ؟»کاسبی چطور است  

                                  پرسممی

.             ن و دفنفمسئول کاز   
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کند لاش نمیهیچ کس ت   

 برای گرفتن 

 دسته گل عروس. 
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( 1895-9901)پس پاول رِ  

نویسنده و  شاعر  هایکوسراهای  هنرمند،  اولین  که جزو  ی آمریکایی 

می محسوب  نیز  و  آمریکایی  اشعار  بخاطر  وی  هایکوهای  شود. 

اش مشهور است. رپس به شدت تحت تاثیر ذن بودیسم  غیرارتدکسی

ژاپن   را در سفر و زندگی در  بیشتر عمر خود  به همین دلیل  بود که 

 شعر »حمام بزرگ« را نام برد.   مجموعهتوان  از آثار او می گذراند.
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در باران ماه می  گاهی  

هایم رارشد ناخن  

. نوم ش می  

 

 

 

 

                    بینممیلبخند را 

                      ،تدر چشمان ...

                    کنمفراموش می

               د. میرمی انسان که ...
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 می نوشم 

چای سبز  فنجانیک   

 جنگ را متوقف کردم. 

 

 

 

 

 

                              گذارم

                          بر  ...قدم 

                ...اشک های ما. 

 

 

 



ها پلک  
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کند نوازش می  شب پره  

ام را گونه  

تو.  هم  شاید   

 

 

 

 

 

 حتی در شهر                        

شود                       حبس می  

م.                                  نفس  
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    در دریای بزرگ خاکستری،

                           دور از ساحل

           تنها. یقایق کوچک مرد

 

 

 

 

 

 

                  تا زمانی که انسان

                              جنگدمی

               بگذارید دراز بکشم

        ها آواز بخوانم.فو با عل
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 شاید تنها 

   شاید ...  

ای تو کنارم ایستاده  

. ملایمدر این باران    

 

 

             تواند بگویدچه کسی می

                                 یک ژاپنی 

                               آمریکایی...   

                           ام یا آفریقایی... 

فردا                                    وقتی  

                 باشد. ای  پروانه شاید او
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ها ملتپرچم خیلی از   

پیچد میبه هم    

بینی نشده. تندبادی پیش در   
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 (1940-)   ید   وجورج سو

ی کتاب کودکان. اگرچه متولد  روانشناس، شاعر و همچنین نویسنده

)پایتخت لتونی( است. اما از هفت سالگی به کانادا مهاجرت  شهر ریگا  

ی هایکو به زبان انگلیسی است. از  شده  های شناختهکرده و از چهره

او می »سوراخآثار  به  نامکشوف«  توان  »تقریبا  و  من«  قفس  هایی در 

 اشاره کرد. 

 

 



آمریکا   از شاعران ییهایکوها  

[98] 

 

 
 

رایشگر طاس آ، دوباره  

 زیادی کوتاه کرد 

 موهایم را.

 

 

 

 

           دو ش میمحو   غلیظ مه 

       هستم جا همان متاسفانه، 

         کردم.که فکرش را می
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کنار جاده گوزن مرده   

د شوی برف آب میدانه  

. بازش  روی چشم   

 

 

 

 

،                بیمارستان روانی  

                                سایه ام

                          بیرون مانده. 
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 بررسی گذرنامه: 

ام منتظر است سایه  

 آن طرف مرز. 

 

 

 

 

 

                                 مردی 

           ،شخصیتی چندپارهبا  

 گلاویز با حریف خیالی
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 اولین روز گرم بهار

م بربیرون میام را سایه  

روی. برای پیاده  

 

 

 

 

 

                        تنها در آخر

فکرم                            در    

             دیگران کجایند.که  
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 غروب اولین ستاره شبانگاهی، 

 سنگ قبر قدیمی

. شودمی  محواش نوشته  

 

 

 

 

 

                       ومیش گرگ

                        ماشینی تنها 

 با رود هم مسیر است.         
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 آهی از او 

از من، آهی   

خورد. میدو صفحه ورق    

 

 

 

 

 

                      طلوع آفتاب:

رود                       مییادم   

              . بحثام را در  نقش 
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 بهار 

   قبرکن. صبحگاهی سوت

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            گرد دورهزن ویولون

         سقوط کردههای برگ

                    .ش کیف باز بر
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ی باز کمهد  

دارصندوقپیراهن   

گذارم باقی پولم را بدزدد. می  

 

 

 

 

 

                     گذارم باقی می

                 او.  را درام تنهایی
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باز کتابخانه   یپنجره  

لرزاند نسیم بهاری می  

 صفحات کتاب رها شده را. 

 

 

 

 

 

 

 

        اندبرای هم ساخته شده

                سوراخ ماهیگیری

                         و ماه کامل.
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سار  هفده  

 روی سیم تلفن

 شانزده تا. 

 

 

 

 

 

                        قبرستان شهر

                کند می  دفنسگی 

                        استخوانی را.
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 دانشکده پزشکی 

 تار عنکبوتی

 در لگن اسکلت. 

 

 

 

 

 

 

                                     لپُ

               یش در هر دو انتها

                                    مه.

 

 

 

 



ها پلک  

 

[109] 

 

 

 با پایان باران

ای قطره بار دیگر  

. چکداز شیر می   

 

 

 

 

 

                   پنهانای پروانه

    هایبرگ میان  پرد ازمی

                  قبر پدرم. روی
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،ارزان یاتاق هتل  

ینه آ رکِتَ  

زند. به من لبخند می  

 

 

 

 

 

 

                       ،شیری نمانده

                            ابری سفیدبه جایش 

                         ام. در قهوه
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  ِ در پایان

 یک بحث فلسفی

های مرغ. استخوان  

 

 

 

 

 

                        ای در گوشه

     از چشم یک بیمار روانی

                  .وجود دارم من 
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دم تابستان سپیده  

 صندلی چرخدار خالی 

لب اقیانوس. بر   

 

  

 

 

 

 

 

                         خشکسالی

                     چمن قبرستان

                      همچنان سبز. 
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 بارش برف 

قبرستان اطراف   سرخِ رُزهای   

شوند. سفید می  

 

 

 

 

 

                       سالن فرودگاه

   خواندمرد مسلمانی نماز می

      اضطراری. یرو به خروج
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دیروقت کار تا   

کنم ام را ملاقات میتنهایی  

ی طولانی. در راهرو  
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 ( 1937-2015)استیو سنفیلد 

نویسنده و  فارغشاعر  نوجوان،  و  کودک  دانشگاه  ی  التحصیل 

هم سنفیلد  آمریکا.  مدنی  حقوق  جنبش  عضو  و    دورهماساچوست، 

« و  گیزنبرگ«  »آلن  خصوص  به  بیت  شعر  تاثیر  گرگوری تحت 

 « بود.  کورسو

 

 

 

 
 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%DA%AF%D9%88%D8%B1%DB%8C_%DA%A9%D9%88%D8%B1%D8%B3%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%DA%AF%D9%88%D8%B1%DB%8C_%DA%A9%D9%88%D8%B1%D8%B3%D9%88
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ندارم دیگر چیزی چون   

 عاشق 

ام. اندوهم شده  

 

 

 

 

 

                                کاشای

توانستم پایانی بگذارم بر می  

                          ."ای کاش"
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، های در هم پیچیدهاندام  

بینیم خواب میما   

.ویاهای یکدیگر رار  

 

 

 

 

                           آرامچنان 

                  شنید   توانمی که

             .صدای خورشید را
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 بدون ماه 

 دریا 

شود. تر میعمیق  

 

 

 

                     بلندترین صدا:

                             بلدرچین

                        . سحرگاهدر 
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 تنها در خانه 

 برف بهاری 

. ییهمه جا  تو  

 

 

 

 

                  تمیز کردن خانه 

                 اند اشعار پراکنده

                        در همه جا.
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 برای خود 

فرستد میکارت پستالی   

. رسد میکه هرگز ن   

 

 

 

 

 

                             ،شعر تولد

      دوستان.  یقهقه -در خانه 

           من و ماه، تنها. -بیرون 
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 (1934-)    سونیا سانچز 

نمایشنامه  و  التحصیل  نویس آمریکاییشاعر   فارغ  از ،  سیاسی  علوم 

نیویورک.   در  دانشگاه  و  هشت  سانچز  پرداخته  تدریس  به  دانشگاه 

اولین فردی است که درسی با عنوان زنان سیاه و ادبیات را تعریف و  

کرد همچنینتدریس  وی  آمریکایی در  .  آفریقاییجنبش   تبارهای 

از پیشگامان هایکوی آمریکایی است. از   سانچزحضور فعالی داشت. 

او می شعرهای  خانهمجموعه  در  »زخمی  بد«،  مردمان  »ما  به  ی  توان 

 دوست« و »هایکوی صبحگاهی« اشاره کرد. 

  

https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D8%A8%D8%B4_%D8%AD%D9%82%D9%88%D9%82_%D9%85%D8%AF%D9%86%DB%8C_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7%DB%8C%DB%8C%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A2%D9%81%D8%B1%DB%8C%D9%82%D8%A7%DB%8C%DB%8C%E2%80%8C%D8%AA%D8%A8%D8%A7%D8%B1_(%DB%B6%DB%B8%E2%80%93%DB%B1%DB%B9%DB%B5%DB%B5)&action=edit&redlink=1
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 هیچ چیز تمام نشده 

 علف  ی هر تیغه

 یادآور صدای توست. 

 

 

 

 

 

                        آسمان صبح

ست تقلیدی دوست داشتنی  

                     ی تو. خندهاز 
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 دستان تو 

 ند ن زموج می

 بر پاهای باران. 

 

 

 

 

 

                               دستانم

                   کنند یم میرها

                 . برای رگ زنی
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 پاهایم 

 آبی 

 1گریند. می

 

 

 

 

 

                       ،زنندقدم می

                       چشم های ما 

                          روی آب. 

 

 

 
ای از همدردی در زمان افسردگی . نشانه1   
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توان چگونه می  

 در خون رقصید 

 و عاقل ماند؟ 

 

 

 

                       )برای مکس روچ(

 

                     توانستند چگونه 

                       دستان گرمت

                    کنند!  تفراموش 
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 بوسم تعجبی رایم

 که همیشه 

 در چشمان توست. 

 

 

 

                       وینفری( )برای اپرا

 

                       در چشمان تو

              را یکدیگر رویاهای  

                   کشیم.نفس می
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 عطرت

 لغزد می

 هایم. زیر ناخن

 

 

 

 

                            صبح زود 

                            رها شدنِ 

.                      خون ی ازبهمن  




